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Ώ τού παραδόξου θαύµατος! 
Q ди1вное чyдо!Q ди1вное чyдо!Q ди1вное чyдо!Q ди1вное чyдо!    

 
 

Samopodoben „Ó, dívnoje čúdo” 
 

1. hlas ZR 
  

 
Samopodoben „Ó dívnoje čúdo” 1. hlasu1 je prvou zo série stichír na veľkej večierni sviatku 
Zosnutia presv. Bohorodičky (15.8.) a je vzorom aj pre stichiry iných sviatkov Bohorodičky, 
ktoré redaktori irmologionov oveľa častejšie než v iných prípadoch dôsledne prepisovali. Ide 
tak zrejme o najbohatšie doloženú melódiu v celom oktoichu a to napriek tomu, že 
v samotnom katalógu samopodobenov sa obvykle nenachádza.    

Toto bohatstvo sa však zároveň vyznačuje neobvyklou uniformitou. Z hľadiska 
výskumu ZR melódie stichiry preto stačí brať do úvahy len vlastný samopodoben, pri ktorom 
je jediným skutočne významným variantným znením J002 s neredukovanými jermi.  
 
 
Pramene 
 
Ruténska tradícia   
 
samostatný katalógový samopodoben:     J002, MR (=J673) 
Zosnutie (Usp) presv. Bohorodičky – séria 3 stichír:  J289,J673,I80,L1709  
Narodenie presv. Bohorodičky (RB) – séria 3 stichír:   J029,J289,J673,I80,L1709  
Ochrana (Pokrov) presv. Bohorodičky – séria 3 stichír:  J673  
Uvedenie presv. Bohorodičky do chrámu – séria 3 stichír:  J673  
 
 
Prostopenie            J1087=Choma, Bokšay, Bobák, Orosz 
 
 

 
 

 2010  irmologion.nfo.sk 

 

                                                 
1 Tu je nutné zdôrazniť príslušnosť k hlasu, keďže aj v ďalších hlasoch sa nachádza samopodoben alebo aspoň 
vzor lokálnej série stichír s takýmto názvom.  
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A. Samopodoben a séria stichír na Zosnutie presv. Bohorodičky     
Ήχος α'  Αυτόµελον 

Ώ τού παραδόξου θαύµατος! 9 
        η     πηγή τής ζωής, 6 εν µνηµείω   τίθεται, 7 
καί κλίµαξ πρός ουρανόν, 7        ο τάφος γίνεται, 6 

Ευφραίνου Γεθσηµανή, 7  τής Θεοτόκου * τό άγιον    τέµενος, 12 
Βο- -ή-σωµεν οι πιστοί, 6 τόν Γαβριήλ κεκτηµένοι * ταξίαρχον, 12 

Κεχαριτωµένη χαίρε, 8 µετά σού    ο Κύριος, 7 
ο παρέχων τώ κόσµω 7  δι-ά σού τό µέγα έλεος.  9 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

Q ди1вное чyдо!  и3ст0чникъ жи1зни  во гр0бэ полагaетсz,  
и3 лёствица къ нб7си2   гр0бъ бывaетъ:  

весели1сz геfсімaніе,  бGор0диченъ с™hй д0ме.  
возопіeмъ вёрніи,  гавріи1ла и3мyще чиноначaльника:  

бlгодaтнаz рaдуйсz,  съ тоб0ю гDь,  
подаsй мjрови  тоб0ю вeлію млcть.  

              
 
Βαβαί τών σών µυστηρίων αγνή! 10  

τού Υψίστου θρόνος,  ανεδείχθης ∆έσποινα,  
καί γήθεν πρός ουρανόν,  µετέστης σήµερον,  

Η δόξα σου ευπρεπής,  θεοφεγγέσιν * εκλάµπουσα χάριτι,  
Παρθένοι σύν τή Μητρί  τού Βασιλέως πρός ύψος * επάρθητε,  

Κεχαριτωµένη χαίρε, 8 µετά σού    ο Κύριος, 7 
ο παρέχων τώ κόσµω 7  δι-ά σού τό µέγα έλεος.  9 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

Ди6вны тво‰ т†йны бцdе,  вhшнzгw пrт0лъ  kви1ласz є3си2 вLчце,  
и3 t земли2 къ нб7си2  престaвиласz є3си2 днeсь.  

слaва твоS бGолёпнаz,  бGопод0бными сіsющи чудесы2.  
дBвы съ м™рію   цReвою на высотY возноси1тесz.  

бlгодaтнаz рaдуйсz,  ...  
             
 
Τήν σήν δοξάζουσι Κοίµησιν, 9 

Εξουσίαι θρόνοι,   Αρχαί Κυριότητες,  
∆υνάµεις καί Xερουβίµ,  Καί τά φρικτά Σεραφίµ,  

Αγάλλονται γηγενείς  επί τή θεία * σου δόξη κοσµούµενοι,  
Προσπίπτουσι βασιλείς,  σύν Αρχαγγέλοις Αγγέλοις * καί µέλπουσι,  

Κεχαριτωµένη χαίρε, 8 µετά σού    ο Κύριος, 7 
ο παρέχων τώ κόσµω 7  δι-ά σού τό µέγα έλεος.  9 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------    

ТвоE слaвzтъ ўспeніе,  вл†сти и3 пrт0ли,  нач†ла и3 гDьства,  
си6лы и3 херувjми,  и3 стрaшніи серафjми:  

рaдуютсz земнор0дніи,  њ б9eственнэй твоeй слaвэ красsщесz.  
припaдаютъ цaріе   со ґрхaгGлы и3 ѓгGлы, и3 воспэвaютъ:  

бlгодaтнаz рaдуйсz,  ...  
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B. Séria stichír na utierni Narodenia presv. Bohorodičky      
Ήχος α' /  Ώ τού παραδόξου θαύµατος 

 

Ώ τού παραδόξου θαύµατος!  η πηγή τής ζωής,  εκ τής στείρας τίκτεται,  
η χάρις καρπογονείν, λαµπρώς απάρχεται,  

  Ευφραίνου Ιωακείµ,  τής Θεοτόκου γεννήτωρ γενόµενος,  
ουκ έστιν άλλος ως σύ,  τών γηγενών γεννητόρων θεόληπτε,  

η γάρ θεοδόχος Κόρη,  τού Θεού τό σκήνωµα,  
τό πανάγιον ορος,   διά σού ηµίν δεδώρηται. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Q ди1внагw чудесE!*   и3ст0чникъ жи1зни  t непл0дныz раждaетсz,*  
и3 бlгодaть плодороди1ти  свётлw начинaетсz.*  

   весели1сz їwакjме,   бцdы бhвъ роди1тель:*  
нёсть и4нъ ћкоже ты2,  земнор0дныхъ роди1телей, бGопріsтне:*  

бGовмэсти1маz бо nтрокови1ца,*  б9іе селeніе,  
прес™az горA,*  тоб0ю нaмъ даровaсz.  

              
 
Ώ τού παραδόξου θαυµατος!  ο εκ στείρας καρπός,  αναλάµψας νεύµατι,  

τού πάντων ∆ηµιουργού,  καί παντοκράτορος,  
ευτόνως τήν κοσµικήν,  τών αγαθών διαλέλυκε στείρωσιν,  
Μητέρες σύν τή Μητρί,  τής Θεοτόκου χορεύσατε κράζουσαι,  

Κεχαριτωµένη χαίρε,  µετά σού ο Κύριος,  
ο παρέχων τώ κόσµω,  διά σού τό µέγα έλεος. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Q ди1внагw чудесE!*  t непл0дове пл0дъ  возсіS мановeніемъ  
всёхъ содётелz,  и3 вседержи1телz:  

д0блественнw мірск0е  бlги1хъ разрэши2 непл0дство.*  
мaтєри, съ ма1терію   бGор0дичною ликyйте, зовyще:*  

њбрaдованнаz, рaдуйсz,  съ тоб0ю гDь,*  
подаsй мjру   тоб0ю вeлію млcть. 

             
  
Στήλη σωφροσύνης έµψυχος,  καί λαµπρόν δοχείον,  αποστίλβον χάριτι,  

η Άννα η ευκλεής,   φανείσα τέτοκε,  
τήν πρόβολον αληθώς,  τής παρθενίας τό θείον απάνθισµα,  
τήν πάσαις παρθενικαίς,  καί παρθενίας ποθούσαις τό χάρισµα,  

τό τής παρθενίας κάλλος,  εµφανώς βραβεύουσαν,  
καί παρέχουσαν πάσι,  τοίς πιστοίς τό µέγα έλεος. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Ст0лпъ цэломyдріz њдушевлeнъ,*  и3 свётлое пріsтелище,  блистaющеесz бlгодaтію:*  
     ѓнна бlгослaвнаz   ћвльшисz,* породи2  

забрaло вои1стинну   дёвства, б9eственное процвэтeніе:*  
ћже всBмъ дёвствєннымъ,  и3 дёвства желaющымъ даровaніе,*  

 дёвства добр0ту,  ћвэ подаю1щую, * 
и3 дaрующую всBмъ  вBрнымъ вeлію млcть. 



 4

Ruténska tradícia 
 
1.   Pastela so steziou 

 J002 5XcxxYBxYAxYGxBYyAYBxYAGxABYcxxz 
   W dh/vY/no/ e      4u/ /do  

L1709 5XAYyGYxBAxGxBYyAYBxYAGxABYcxxz 
             W dh v/ no/ e      4u/ /do  

iné RI 5XcxYBxAYyGYYBxAxYYGxBYyABcxxYAGxABYcxxz   J289 xBYyAYBxY 
   W  dhv/ / / / /no/ e       4u/ / /do  
   W pre/slav/ no/mu  4u/ / de/ / / sh 

 

 

2.    Vozderžka lomená    Prihlaska 

J002 5XBYyAxxGxYcxcYyBXcdxxeYydxxceYydYycxxxzXBYyAXBcXYdxYdxdxcYyBXcxBxAAYyGXz 
     1hs/to/4Y/nh/ /kY  6hz/ nh         vo  gro/b0 po/la/ga/e/tY/s]  

J289 5XBYyAxxGxYcQBxxXcdeYydxxxxcYdcxxxxzXBYyAXBcXYdxYxxxxdxcYyBXcxBxAOGXz   

     1hs/to/4nhk       6h z/ / / nh         vo  gro/b0     po/ la/ga/et/s]  

iné RI 5XBYyAxxGxYcQBxxXcdeYydxxxxcYdcxxxxzXBYyABcXYdxYdxxdxcYyBXcxYBxYAXz   

     1hs/to/4nhk       6h z/ / / nh         vo    gro/b0  po/la/ga/et/s]  
 

 

 

3.   Pastela 

J002 5XABXcxBxABXxYcxYBxAYyGXBxAxGxBYyABcxAXAOxGXz 
     1h l0/sVh/ca k Yne/be/sh  gro/bY by/va/ / /e/ tY 

     iné RI 5XABXcxBxABXxYcxYBxAYyGBxxxAGxBYyABcxxAJYyFxxGXz 
     1h l0/sVh/ca k Yne/be/sh      gro b   by/ / va/ /et 
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4.   Rymza     Kimza* (n.Pastela) 

J002 5XAxBxYAxYAxABXAYyGXYFxGxABYyAxXzXGxABXcxcxcYyBXcxYBxxAxBcxcYyBXWYyWYyJYyFXGXz 
   ve/se/lh/s] ge/ \h/ma/ni/e,        bo/ go/ro/dh/4h/nY sve/th/h       do/ / me 

iné RI 5XAxBxYAxYAxAYyGxxABxAYyGXYYFxGxABYyAxxxzXGxABXcYyBxxcxYBxxxxxAxBYcBXAJYyFXGXz 
   ve/se/lh/s] ge/ /qsh/ /ma/ni/e,       bo/go/ ro/ dh/4h n     sv]/tyj    do/ /me 

 

 

5.   Rymza    Kimza* (n.Pastela) so steziou 

J002 5xYAYyGxYBxAxABXAYyGXFxGxAxYzxYGxABxYcdxxcYyBxxcxBYyAXGxYcYyBxYcxBxYAxBcxcYyBXAGxABYcxzz 
    vos/po/h/mo  v0/ rY/nh/h   ga/vrh/ h/ la  1h/mu/7e   4h/no/na/4a/lY/ / /nh/ /ka 

iné RI 5xxAxYBxAYyGxxABxAYyGXFxGxABYyAxxYzxYGxABxYcxcYyBxxYcxBYyAXGxYxxcxBxYAxBYcBXAGxABYcxzz 
   vo/zo/ pi/ /h m      v0/rni/ h      ga/vrh/h/la   1h/ mu/7e   4h/no/na/ 4al/ / nh/ /ka 

 

 

6.   Prihlaska zavodná        Prihlaska 

J002 5xYBYyAxxYGxYAxBcXdxYdxcYyBXcxBxABcxXzXdxYdxcYyBXcxBYyAYyGxxAOGXxz 
    1wb/ra/do/van/na/]  ra/ du/h/s]      sYto/bo/[ gos/ po/ / d)  

iné RI 5xYBYyAxxYGxYAxBcXdxdcYyBXcxBxABcxxxXzXdxYdcYyBXcxYBxYAOGXxz 
    1wb/ra/do/van/na/]    ra/duh/s]       sYto/ bo/ /[  go s/po d  

 

 

7. Prihlaska s triaskou       Pastela 

J002 5xYABXcxYBxAxBcXdYycxBcYyBXABYzYcxBxAYyGXBxAxGxYBYyABcXWYyWYyJYyFXGXZ 
   po/da/]/j  mh/ ro/ / / /vh  to/bo/[  ve/li/[   mh/ / lo/ / st).  

iné RI 5xYABXcxBAYyGxxBcYdxcYyBXABYzYcxBxAYyGBxYAxGxYBYyABcXWYyWYyJYyFXGXZ A xdYyBxx L1709 YAYyGABxx  
   po/da/]j     mh/ /ro/ /vh to/bo/[    ve/li/ /[     mh/ / loS.  
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Byzantské korene ruténskej melódie 

 
Samopodoben  „Ó, divnoje čúdo” je v ruských prameňoch doložený minimálne od 12. 
storočia. Jeho neumový zápis je pozoruhodne presnou adaptáciou starobyzantskej melódie – 
pri porovnaní s gréckym samopodobenom z 11. storočia vo väčšine kól môžeme konštatovať 
zhodu. Z toho usudzujeme, že v predreformnom období (cca. do pol. 15. storočia) sa v ruskej 
a azda aj ruténskej tradícii používala takmer nezmenená grécka melódia.  

Samopodobeny sa v starobyzantskom období zapisovali iba zriedka a aj to išlo 
o odlišnú skupinu stichír (tzv. pôstne automelá). Jednou z mála modelových stichír, ktoré 
máme k dispozícii v staro- aj strednobyzantskom zápise, je práve skúmaný „Ώ τούπαραδόξου 
θαύµατος!“. Oba varianty, starší aj novší, majú mnohé styčné body, ide však napriek tomu 
o dve výrazne odlišné melódie. Tá staršia, vzor ruskej adaptácie, predstavuje štandardný 
stichirarický štýl, čo je základom faktu, že v ruskom i ruténskom prostredí je nápev 
samopodobenu zostavený zo štandardných popevkov znamenného rospevu.  

„Novšia“ (ide však o paralelnú, možno rovnako starú ústnu tradíciu) grécka melódia 
skúmanej stichiry pochádza z katalógu samopodobenov, ktorý sa zapisuje až od prelomu 13.-
14. storočia. V ruténskej tradícii má presnejšiu paralelu v BR nápeve tejto stichiry.  

Ako vidno z paralelného prepisu, ruský neumový zápis v predreformnom období 
zodpovedá starobyzantskému vzoru. Po reforme sa neumový zápis podstatne nezmenil, vývoj 
badať najmä v detailoch a v neprízvučných úsekoch. Napriek tomu sa výsledná ruténska 
melódia dosť výrazne líši od rekonštruovaného starobyzantského nápevu. Tento rozdiel alebo 
posun však zodpovedá celkovému posunu v charaktere 1. hlasu, podobné zmeny konštatujeme 
aj v nápevoch irmosov. V novej melódii si môžeme všimnúť niektoré prvky novšieho 
byzantského nápevu, je ich však málo a podobnosť je možno náhodná.  
 
Byzantské pramene2 
    

V:  rukopis MS Athos, Vatopediu 1493, 14. stor., strednobyzantská neumová notácia, 
transkripcia melódie – Ch. Troelsgård.  
L : rukopis MS Athos, Lavra Γ. 74; cca. 11. stor., starobyzantská neumová notácia. 
Rekonštrukcia melódie3 – O. Strunk. 
 
Ruské pramene 
    

R:4  Novgorodská minea RNB, Q.n.I.12 z prelomu 12. a 13. stor., predreformná notácia 
S439: Trojicko-Sergievská Lavra, Minea, prelom 14. a 15. stor., predreformná notácia  
S440: Trojicko-Sergievská Lavra, Minea, 15. stor., predreformná notácia  
S418: Trojicko-Sergievská Lavra, Stichirár, 16. stor., poreformná notácia  
 
Ruténske pramene 
    

RI : na účely paralelného porovnania uvádzame najplnší variant z J002, miestami upravený 
podľa štandardnejšieho ruténskeho tvaru popevkov.  
 

                                                 
2 Prevzaté z článku: CHRISTIAN TROELSGÅRD, The repertories of Model Melodies (Automela) in Byzantine 
Musical Manuscripts, Acta Musicae Byzantinae VI, Iaşi 2004. V našom prepise byzantskej notácie používame 
fonty pre zápis ruských neumov.   
3 Vzhľadom na diastematicky neurčitý charakter starobyzantskej notácie je potrebné uvedenú rekonštrukciu brať 
„s rezervou“. 
4 Prevzaté z knihy: JOHANN VON GARDNER, Russian church singing, Vol. II, St.Vladimir’s Seminary Press, 2000.  
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1. 

       V  5XcxxBxxYAxxAxGFxYEFXGyAxYAyBcxxcXz 
    Ώ τού πα-ρα-δό-ξου   θαύ-µα- - -τος!  

     L  5XAxxAxxYYGxxAxxGxYEFXGyAxxAXxAyBcBGAXz 
    Ώ τού πα-ρα-δό-ξου  θαύ-µα-τος!  
    

      L     /  1 ̂    k   ,  k    u  , .. =I    =    =i   j 
      R                           u    k2   u  ,>  =I!    =     D 

      S439            p  l   k2   u  ,>  =I!    =    =y 

      S440            p      k   k  u  =I    =     D 

         W pre/sla/v)/no/ ie     4u/ /do  
    

      S418             L.        k2    L    \    =M     -    =M 

RI        5XAYyGxxYxxxBxxxAxxGxYBYyAYBxYAGxYABYcxxz 
 W    dh/ /vY/ no/ e      4u/ /do  

 

 

2.  

       V  5xxcdxexYcdcBxYAxxYBxxcydXzxxdxxYdxxYdxYcBxYcxYBxYAyBcXz 
      η  πη- γή      τής ζω- ής,     εν µνη-µεί-ω    τί-θε-ται, 

        L 5XExxFxxGYAxxAXxdxxBccBXzxxAxBcxxdxYBxYcxYBxYAXz 
    η  πη- γή   τής ζω- -ής,         εν µνη-µεί-ω τί-θε-ται,  

    

         L        ,        =/           k1    =U          ,         I    ,  I    l    = 

         R      l  l  l    J    l   k1   =U            l l l k1  l  k   \  = 

     S439       l   l   l. l.   l.  k1    =z   l   l   l. l. k1   u k   \  = 

     S440       l   l   l  J    l   k1    K =z   l   l   l   l. k   l k   \  = 

   1hs/to/4)/nh/ /kY  6hz/ /nh     vo gro/b0 po/la/ga/e/ tY/s]  
    

    S418      \:  ,X ,:  k2    ,:   k2     = U      L.  ,:  k1   ,:  k2  L.  k2   \   = 

RI 5xBYyAxYGxYcxcYyBXcdxxeYydxYYcdYydYycxxzxBYyAxYBcxYdxYdxYdxcYyBXcxBxAAYyGXz 
   1hs/to/4Y/nh/ /kY  6hz/ nh     vo gro/b0 po/la/ga/e/tY/s]  
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3.  

       V 5XcxxdxxcxxxxxcxxxcxxdxxBAxxzxxGxYAxxByxxcxxxBxxYAYBcxxz 
  καί κλί-µαξ πρός ου-ρα-νόν,    ο τά- φος γί- -νε- ται,   

       L 5XAxxAxxGxxxxxAxxEFxGAxAxxzxxGxYAxxBycdxxBccBxxAxYAxxz 
  καί κλί-µαξ πρός ου- ρα-νόν,   ο τά- φος     γί- - - - νε-ται,   

    

        L       i   I      ,      u    ,         a      ,        y          =U    =  =    
        R           l k  l  l    u   ,>            l l k   l;  \  =U   =  = 

       S439           l k  l        u  ,>  l. l                   k1    ,>  \  =U   =  =   

       S440       p k  l        l  l   ,>  l                   k1    ,>  l  =U   =  =   

     1h l0/sVh/ / /ca na ne/bo                 gro/ bY  by/va/ /e/tY 
    

          S410      ,:  k2  L        ,:   k2 L  L  L.               k2     L    \   =M    -  = 

J002 5XABXcxBxxxxxABXxYcxYBxAYyGXxXXXXxxxBxxAxxGxBYyABcxXAJYyFxxGXz 
     1h l0/sVh/ / /ca kYne/be/sh           gro/ bY  by/ va/ / e/ / tY 

 

 
4.  

       V 5XAxxxxAxxxAxxxBxxxGxYABxcxxYzxxcxxcxYcxxdxxcxxcxdxcxBxxxcxBxYAYBcxxz 
   Ευ-φραί-νου Γεθ-ση-µα-νή,   τής Θε-ο-τό-κου τό ά-γι-ον  τέ-µε-νος,  

      L 5XAxxxxAxxxGxxxAxxEFxGAxAxxzxxAxxGxYAxBcxdxxGxAxGxEFxxGyAxxAxYAxxz 
   Ευ-φραί-νου Γεθ-ση-µα-νή,   τής Θε-ο-τό-κου τό ά-γι- ον    τέ- -µε-νος,  

 

       L        i      I      ,   I      ,    ,           k  ,   /  1 ̂      k1  , k  u  ,    =I     =  =    
       R    p l  k  l        u  ,> l l =      k ̂         \   k1          u  ,>    =I    =  = 

     S439    p l  k1  l   l.  u   ,>  l  =       k ̂  l  l  \ 1 k1   k2    u   ,>  =I!    =  =     

     S440    p l  k  l   l   u   ,> k  =z      l   l;  k  l   l   k2    u   ,>  =I!    =  D     

   ve/se/lh/s] ge/psh/ma/ni/ e,      bo/ go/ro/dh/ 4h/ nY  sv]/th/ h     do/me 
    

    S418     L.  k2  L   L    m    L.   ,  \    =       p   /  U    k2 L   L.   k2     L.    \   =M      -  = 

J002 5XAxBxYAxYAxABXAYyGXYFxGxABYyAxXzXGxABXcxcxcYyBXcxxxBxxxAxBcxcYyBXWYyWYyJYyFXGXz 
   ve/se/lh/s] ge/qsh/ma/ni/e,       bo/ go/ro/dh/4h/ nY   sv]/ty/ h      do/ / me 
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5.  

       V 5XAxAxxAxxxBxxGxYABxcxxYzxxcxxxcxYxcxYdxxcxxcxxYdxcBxYAxYBxYcxxYdXz 
   Βο-ή-σω-µεν οι  πις-τοί,  τόν Γαβ-ρι-ήλ κε-κτη-µέ-νοι  τα-ξί-αρ-χον, 

      L 5XAxYAxxGxxAxxEFxGAxAxxzxxAxxYGxxAxBcxdxxGxxAxxGxEFxxGyAxYAxxAxxz 
   Βο-ή-σω-µεν οι  πις-τοί,  τόν Γαβ-ρι-ήλ κε-κτη-µέ-νοι τα- -ξί- -αρ-χον, 

 

       L         N I     ,  u    ,    ,   /   1 ̂    k  ,  /   1 ̂      k    , k   ,  , ..  =I   =   E =K   b 

       R   l  k  l l   u    ,>  l   =       k  l l l l \  k    l k2   u  ,>   =I    =   =M 
     S439   l  k1  l l   u    l   ,>  =       k ̂ l l l l  u  k1   l k2   u  ,>   =I    =   =M  

     S440   l  l   ,> l   u    ,>  k  =       l    l k  l  l  l     l k  u  ,>   =I    =   =M  

 vY s/po/h/mY  v0/ rY/ nh/ h       ga/vrhhla 1h/mu/7e   4h/no/na/4a/ lY/ / nh/ ka 
    

S418   L.  k2   u  m    L.    ,   m    =        p   L  ,:   k2 L    L    L.  k2   L   \   =M       -   =M 

J002     5xYAYyGxYBxAxABXAYyGXFxYGYxAxYzxGxABYcdxxcYyBxxcxBYyAXGxYcYyBxYcxBxYAxBcxcYyBXAGxABYcxzz 
 vo s/po/h/mY  v0/ rY/ nh/h   ga/vrh/h/ la  1h/mu/7e   4h/no/na/4a/lY/ / /nh/ /ka 

 

 

6.  

V 5XdxYdxdexfxdedcxYBxxcxxAXzXAxAxxYBxxGxYABxYcBxYcydXz 
   Κε-χα-ρι- τω- µέ- - -νη χαί-ρε,  µε-τά σού ο   Κύ- -ρι- -ος,  

       L 5XGFXEXFXGXAXFXEXDYECXzXExYFxxYAxYGFxGAXFExYDyEXz 
    Κε- χα- ρι- τω-µέ-νη χαί-ρε,    µε-τά σού ο    Κύ- -ρι- -ος,  

    

       L         \     ,  /   1 ̂      =K   ,      jjU     ,       I     ,   /  2       \   ) 

       R     u   l   l  =I l  l   l   a \  =     l       k1  l    l       k  =z 
S439     u   l   l  l   l;  \ 1 =I!   ,> \ =     l  u   k1  l    k      \   =z 

S440     |>   l   l  l;  l   l  k1   l  \  =     l  \ 1   k  l    l     k    = 

   1wb/ra/do/va/na/]  ra/ du/h/s]       sY to/ bo/[    go s/ /po/ /d)  
    

S418      \:  L  L.  =/1X  -. k2  L.    k2   \   =            =M   L   ,:    k2      \     = 

J002 5xBYyAxxGxAxBcXxdxdxcYyBXcxxBxABcxXzXxxxdxYdxcYyBXxcxxxBYyAYyGxxAOGXxz 
   1wb/ra/do/van/na/]  ra/du/ h/ s]        sYto/bo/[    gos/ /po/ / d)  
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7.  

       V 5XBxcxxYdxxxdxxAxxxBxxcydXzXcxcxxcxxcxBcxdBxxcxBxAXZ 
    ο παρ-έ-χων τώ κόσ-µω     δι-ά σού τό µέ- -γα   έ-λε-ος.   

       L 5XCXDXEFXDXEFXGXxGXzXGxAXGXEFXGXAXEyFXDXDXZ 
    ο παρ- έ- χων  τώ κόσ-µω    δι-ά σού  τό   µέ-γα  έ- - -λε-ος.   

    

       L               ,   m    ,          I      =    i   k   u    ,   /   1 ̂   k )I  )  ~ 

       R           l  l  k  u  l   l   ,>         l   k  l  l  l         k  )I  )   X 

     S439           l  l  k2  l   l  k1   l          l   k l        W  ,>  k  )   )   X 

     S440           l  l  k  l   l  dk  =        l   l   k1      k  l   \   =   =    X 

       po/da/]/ h  mh/ ro/ vh        to/bo/[       ve/ li/ [  mh/ lo/ /st).  
    

     S418          ,:   k2  L   ,  ,:   d/    =          k2   L   L.        k2   L   \    =M     -   x 

     J002        5xYABXcxYBxAxBcXdYycxBcYyBXABxxcxxBxAYyGXxxxxBxYAxYGxBYyABcXWYyWYyJYyFXGXZ 
      po/da/]/j  mh/ ro/ / / /vh    to/bo/[        ve/li/ [   mh/ /lo/ / st).  
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Prostopenie 
 
 
 

1. RI 5XcxYBAYyGYYBAxYYGxBYyABcxxYAGxABYcxxz 
   W  dhv/ / / /no/ e       4u/ / /do  

J1087 5XBxYAxYYGxBYyABcxxYAGxABYxcxxz 
  W dh v/ no/ e       4u/ / / do  

Bokšay,Orosz 5XBxYAxYYGxBYyABcxxYAYyGABYxxcxxz 
  W dh v/ no/ e       4u/ / do  

Bobák 5XBxYAxYYGxBYyABcxxYAYyGABYxxcxxz 
  W dh v/ no/ e       4u/ / do  

 

 

2. RI 5XBYyAxxGxYcQBxxXcdeYydxxxxcYdcxxxxzXBYyABcXYdxYdxxdxcYyBXcxYBxYAXz   

     1hs/to/4nh k       6h z/ / / nh         vo    gro/b0  po/la/ga/et/s]  

J1087 5XBYyAxxGxYcBxxXcdYeYyxYdxxxxzXBYyAxYBcXYdRexxYdxcYyBXYcxYBxYAXz   

     1hs/to/4nh k       6h z/ nh   vo gro/ b0    po/la/ ga/et/s]  

Bokšay 5XGxYcxcYyBxxXcdYeYydYycYyxYdxxxxzXBcXYdxdxcYyxYBYXYcxYBxYAXz   

    1hs/to/4nhk      6hz/ / nh   vo gro/b0 po/la/ga/et/s]  

Orosz 5XGxYcxcBxxxYcdYeYycYyxYdxxxxzXdxYdxxdxcYyxYBYXYcxYBxYAXz   

    1hs/to/4nhk      6hz/ /nh      vo gro/b0 po/la/ga/et/s]  

Bobák 5XYGxxcxYcxxxYcdYeYycYyxYdxxxxzXdxYdxxdxYcYyYBYxYcxYBxYAXz   

    1hs/to/4nhk      6hz/ /nh      vo gro/b0 po/la/ga/et/s]  
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3. RI 5XABXcxBxABXxYcxYBxAYyGBxxxAGxBYyABcxxAJYyFxxGXz 
     1h l0/sVh/ca k Yne/be/sh      gro b   by/ / va/ /et 

     J1087 5XABXcxBxABXxYcxYBxAxxGxxBYyABcxxAJYyFxxGXz 
     1h l0/sVh/ca k Yne/be/sh gro b   by/ / va/ /et 

Bokšay,Orosz 5XABXcxBxABXxYcxYBxAxxGxxBYyABcxxAJYy+FxxGXz 
     1h l0/sVh/ca k Yne/be/sh gro b   by/ / va/ /et 

Bobák 5XcxBxYAxYBXYcxYBxAxxGxxdYyBcxxxAJYy+FxxGXz 
    1h l0/sVh/ca kYne/be/sh gro b   by/ / va/ /et 

 

 
4.  

RI 5XAxBxYAxYAxAYyGxxABxAYyGXYYFxGxABYyAxxxzXGxABXcYyBxxcxYBxxxxxAxBYcBXAJYyFXGXz 
   ve/se/lh/s] ge/ /qsh/ /ma/ni/e,       bo/go/ ro/ dh/4h n     sv]/tyj    do/ /me 

J1087 5XAxBxYAxYAxABxxAYyGXYYFxGxABYyAxxxzXGxABXcYyBxxcxYBxxxxxAxBcYycYyBXAJYyFXGXz 
   ve/se/lh/s] ge/qsh/ ma/ni/e,       bo/go/ ro/ dh/4e n     sv]/ty j    do/ /me 

Bokšay 5XAxAxYAxYAxYAxABxAYyGXYYFMxGxxABYyAxGxxzXGxABXcxYBxAxYGxBYyABcXAJYy+FXGXz 
   ve/se/lh/s] ge/qsh/ / ma/ ni/ e,        bo/go/ro/dh/4e n sv]/tyj    do/ /me 

Bobák 5XAxAxYAxYAxYAxABxAYyGXYFxGxYAxxzXGxABXcxYBxAxYYGxdYyBcXxAJYy+FXGXz 
   ve/se/lh/s] ge/qsh/ /ma/ni/ e,    bo/go/ro/dh/4en sv]/ty j    do/ /me 

Orosz tento riadok vynecháva 
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5.  

RI 5xxAxYBxAYyGxxABxAYyGXFxGxABYyAxxYzxYGxABxYcxcYyBxxYcxBYyAXGxYxxcxBxYAxBYcBXAGxABYcxzz 
   vo/zo/ pi/ /h m      v0/rni/ h      ga/vrh/h/la   1h/ mu/7e   4h/no/na/ 4al/ / nh/ /ka 

J1087 5xxAxYBxAxABxAYyGXFxGxABYyAxxYzxYGxABxYcxcYyBxxYcxBxAxBxYAxGxBYyABcXAGxABxYcxzz xABYyAxxz 
   vo/zo/pi/ /h m     v0/ rni/ h       ga/vri/h/la  1h/mu/7e 4h/no/na/ 4al/ /nh/ / / /ka 

Bokšay 5xxAxYAxAxABxAYyGXFMxGxxABYyAxGxxYzxYGxABxYcxBxYcxBPYAxxBxAxGxBYyABcXAGABxYcxzz  
   vo/zo/pi/ /h m     v0/ rni/ h          ga/vri/h/la 1h/mu/7e 4h/no/na/ 4al/ /nh/ / / ka 

Orosz 5xxAxYBxAxABxAYyGXFxGxAxxYzxYGxABxYcxBxYcxBxAxxBxAxGxBYyABcXAGABxYcxzz  
   vo/zo/pi/ /h m     v0/ rni/h    ga/vri/h/la 1h/mu/7e  4h/no/na/ 4al/ /nh/ / / ka 

Bobák 5xxAxYAxAxABxAYyGXFxGxByAxxYzxYGxABxYcxBxYcxBxAxxBxAxGxdYyBcXAYyGABxYxcxxzz  
   vo/zo/pi/ /h m     v0/ rni/ h      ga/vri/h/la 1h/mu/7e  4h/no/na/ 4al/ nh/ / ka 

 

6. RI 5xYBYyAxxYGxYAxBcXdxdcYyBXcxBxABcxxxXzXdxYdcYyBXcxYBxYAOGXxz 
    1wb/ra/do/van/na/]    ra/duh/s]       sYto/ bo/ /[  go s/po d  

J1087 5xYBYyAxxYGxYcxdRexxdxcYyBXcxYBxxAxXzXcxdxYcxeYyBXYYAX z  Choma xdcYyBxYcxBYx 
    1wb/ra/do/van/ /na/]  ra/duh/s]    s Yto/bo/[  go s/ po d    /bo/ [ go s/ 

Bokšay 5xYAxYGxYBcxxYdxYdxcYyBXcxYBxxAxXzXdxYcYyBXcxBYYAX z    
   1wb/ra/do/van/na/]  ra/duh/s]    sYto/ bo/ [ go s/po d  

Orosz 5xYAxYGxYBcxYdRexYxdxcYyBXcxYBxYABcxXzXdxYdcYyBXcxBYYAX z    
   1wb/ra/do/ /van/ /na/]  ra/duh/s]     s Yto/ bo/ / [ gos/po d  

Bobák 5xYdxdxYdxxdxYdxYBXcxYBxYYAXzXdxYBxYcxBYYAX z    
  1wb/ra/do/van/na/]  ra/duh/s]   s Yto/bo/[ gos/pod  
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7. RI 5xYABXcxBAYyGxxBcYdxcYyBXABxcxBxAYyGBxYAxGxYBYyABcXWYyWYyJYyFXGXZ    
   po/da/]j     mh/ /ro/ /vh to/bo/[    ve/li/ /[     mh/ / loS.  

J1087 5xYABcYxxdcYyBXABcxxdxYcYyBXAOcxxxcxYBxYAYyGBxYAxGxYBYyABcXWYyWYyJYyFXGXZ    
   po/ / da/ / ]j    mh/ ro/ vh     to/bo/[     ve/li/ /[     mh/ / loS.  

Bokšay 5xYGxABYxxcBYyAxGXcxYBxYAxYyGxxxBxYAxBYyAXGxYBYyABcXAJYy+FXGXZ    
   po/da/ ]j        mh/ro/vh to/bo/[  ve/ li/ /[     mh/ / loS.  

Orosz 5xYABYxxcxBXcxYBxYAxYAxAYyGxxBxYAxGxYdYycYyBcXAJYyFXGXZ    
   po/da/]j  mh/ro/vh to/bo/ /[ ve/li/ /[     mh/ / loS.  

Bobák 5xYGxABYxxcxYBxAxYBxYAxYBxGxYGxGxdYyBcXYAJYy+FXGXZ    
   po/da/]j mh/ro/vh to/bo/[  ve/li/ /[   mh/ /lo S.  

 
 
 
Nápev prostopenia presne kopíruje ruténsky pravzor a v istých momentoch je dokonca 
presnejší (má pastelu miesto kimzy). Delenie na kóla a distribúcia popevkov sú zhodné, a ide 
navyše o jeden z mála prípadov v prostopení, keď samopodoben odolal všeobecnej tendencii 
zacykleniu melódie a vzniku iteratívneho nápevu.   
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